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letelek figyelembe sem vétetnek. 

Az átkozott élet. 
- — Lázképok. — . 

Ha most én ugy is tenigazában, kedvem 
szerint r o v o g a t n á m végig a papirost az 
irótollam, fekete t in tá jával ; ha azokat a sö
tét , r émes , vad eszméket és pokol i rém
látásokat , amik e lő t tem fölvillannák, kava
rognak, fenyegetőn elsuhannak, forrnak, szik
ráznak : bötüről bö tü re mind leírnám és 
hozzászurném ezekhez az én r émséges élet-
gyüljötétemét T^TV:~ h~3r akkor ezek a bötük, 

De nem lázitok senkit. Csak engem I megfertőztetet t vágyaika t , reményeiket , 
lázit föl a vad, vergődő szivem. És talán | örömeiket és álmaikat, 
csak én hallom most a földüh végig r í p n g ó j _ Akik vállukon hordják az élet kereszt

amiket a fekete t intás kalamárisomból már to
gattam a papirosra és amik " a nyomda
festéktől megfelretedafe kerül tek á t ide az 
u jságpapi rosra : — egytől- 'cgyig vérvörös , 
izzó, tüzes r émje lekké-vá l toznának , amiktől 
i r tózva , rémület te l fordulna el minden g y ö n g e 
lá tó szem, élő lélek, rezgő idegszál , d o b o g ó 
SZÍV • . í 

. Kővel dobálnának meg: Azt mondanák 
rám, hogy lázító szocziálista vagyok. Hogy 
az én zász lóm: a vörös lobogó . 

Pedig minden bötüm szent és kitörül
hetetlen lenne. Szent lenne a hófehér igaz
ság j e g y é b e n és ki nem törü lhe tő lenne a 
lélek műhelyéből, az agyvelőből . 

vészharang kongás t ; -mások meg talán 
éppen a béke , a csönd és a nyugalom 
édes szelíd ezüst csönget j ü szavát hallják: 
O yanok például , akiknek kellemes, szép, 

I r a g y o g ó életálmuk v a n . . . . . : 

Mert olyan őrületes káprázat az élet, 
hogy ami nekem it t a földön-átok, iszony 
és borzalom; addig, abban a szempillan 
tásnycjdőfaCT-niinjajrTnásnak meg-gyönyö^ 
rüséges , vonzó és -fölmagasztaló.—És. ta lán 
éppen csak az. ami nekem átkozott , iszo 
nyatös és borzalmas. 

Én azt mondom, hogy az élet utálatos, 
otromba, pokoli zagyvalék. - . 

El tagadják, megezáfolják és agyon 
papolják ezt százan, százezren . . . . még 
többen : milliók. _ . - ' -

De -velem együt t elmondják, tudják és 
érzik százan, " százezren . . . . még t ö b b e n : 
milliók. Akik belekerültek az élet piszkos 
forgatagába és i t t vergődnek, véreznek, 
kínlódnak, lerongyolódnak testben és lélek
ben ; hordják a szivükben ellödve, takarva, 
rejtegetve minden agyonrugdalr, kiröhögött , 

K € T Á R G Z A . i < 

A végzet keze. 
Elbcszólós. 

— I r t a i A ^ r a l I C i r o l y . -

Egy viharos év telt el a nemzeti létért foly
tatott élet halál-harcz nagy küzdelmében, mely idő 
alatt a dicsőség soha ki nem alvó lángbelülvel 
irta fel a magyar nemzet nevét a történelem 
könyvének örök lapjaira. 
' r ~ A Királyhágón túli hadjárat üstökös fénye, 
a -szo'.rioEi diadal ragyogása, a büszkeség manó* 

- rával töltötte cl lelkünket; mi, kik ama korszakot 
alkotó nagy Időt átéltük, csaknem gyermekek 
voltunk még akkor-; de szivünk, kamuk erős 
volt, mint a férfié. . • 

Az egész haza fokozott lelkesedéssel ünne
pelte márcziui 15-ét, a nemzeti újjászületés elsó 
évfordulóját. 

Szabad királyi Debreczen városában soha 
nem volt. annyi idegen, annyi katona, mint az 
időben. Itt volt a nemzeti kormány székhelye, 
itt szereltettek fel, innen indíttattak útnak az 
ujoncz zászlóaljak, itt nyertek erőt a kishitűek, a 
csüggedezők a lakosság- hazafiúi lelkesedésétől 

fáját. ' -77~^r~. . - —r -• 
Akik megbotlanak k ő b e n ; rá lépnek 

tüskére. 
És akik vérben forgó szemekkel, vari, 

égő , lázadó, hangosan fölverő szívvel járnak 
az élet kálvária-inján; és á tkozzák, gyűlölik 
az-embereket, az életet , ezt az egész utá
latos, otromba, pokoli zagyva léko t . 

Ezekből kerül ki "áztatt""azT*"örtgy51kos",' 
az őrült, a gOTtosztcvŐT • ,— ; ; — 

De az élat apostolai, a szenvedések 
bősei és a munka kérges kezű óriásai is 

jezek közül válnak k i , nőnek meg és izmo
sodnak föl. * ~'-" . 

Akik majd lassankint megtanítják ezt 
a zü'ló, léha, etsatnyult világot valamibe. • 

Véres, szörnyű, világot fölforgató leczke 
lesz az! • ._.J • 

Most még a-'vihar Jiagy szélcsöndje 
van; most m é g csak egy kéj vészmadár 
kóvályog itt-ott söté tén, lomhán, té továzva. 

De már a levegőben van a vihar 
csirája . . . , 

Csak egy villámfény kel l ; a vad, söté t , 

Felvirradt a nemzetünk önérzetében örökön 
nevezetes ünnepnap: márczius 15-ikeV * 

A megváltás .jiagy napja, mely a haza tíz
millió' lakosának adott polgári éleiét, fcivevé1 

óket az alkotmány sorompói közé. 
A Debrccze nben levő összes-honvédség dísz

ben állott a templomok előtt a csáfcórózsak mellé 
zöld Tény5-"és tujála^áTyák~\ro1ták tűzve. Nemzctlj 
ünnep voli. illően kellett megülni. 

A kálvinista. Róma összes harangjai zúgtak, 
a vén .Rákóczi" zümmögő hangja a kettős vörös 
toronyból mindnyája közül kihallatszott... Haran
goznak az Urnák házában, jertek hivők, jertek el! 

És montek ezerén és ezerén Istennek szent 
hajlékai nem voltak képesek a~buzgólkadók nagy 
számát befogadni. -

- _ - . 11. . .' . 
A nagy templomban az ősz Szobosclai Pap 

István evang, ref. püspök tartott alkalmi imát és 
egyházi beszédet, kiemelvén ebben e nagy nap 
történelmi és nemzeti jelentőségét. ' , 

A templom' hosszú hajójában a padsorok 
előtt disz-egyenruhaba öltözött honvédek voltak 
felállitva. ., 

Egy ifjú honvéd-hadnagy, ki a.szószékkel 
csaknem szemben állott, a közelében levő női 
padsorokon hordozta körül fürkésző tekintetét, 
gyönyörködvén az azokban levő szebbnél-szebb 

hölgyek látásán, mint műkertész a diszkertjében 
pompázó drága szép virágjai csoportozatán. 

Az ifjú tiszt egyszerre megdöbbenni látszott, 
lángoló tekintete egy tőle nem messze levő 
csaknem gyermeteg arc.'.u, szépséges leányka 
arczára-tapadt. 

Isten bocsássa meg bűnét, nem hallott ő 
semmit az egyházi szónoklatból. Szivének minden 
érzelme, lelkének minden gondolata azzal a ked
ves kis madonna-alakkal volt elfoglalva, ki hó
fehér kezeit összetéve, buzgó áhitattat látszott 
imádkozni. , 

A hadnagy mellette álló kapitányához for
dulva' kérdezett tőle valamit; bizonyosan azt, hogy 
nem ismert-e-ama fiatal'hölgyet ? Mire az taga
dólag Intett fejével. ' ' . r i 

. Ifjú voit a tiszt, alig húszéves: ereiben vér 
helyett lángfolyam nyargalt, le sem bírta venni 
a leánykáról tekintetét, érezte, hogy egyedül 
vele lehet boldog. 

Az orgona végső akkordjainak hangjaira a 
hivők serege kezdett kivonulni a templomból, 
előbb a nők, azután a férfiak. 

A véletlen esélye, vagy a fátum végzetszc-
rüségc volt, hogy a leánykának a hadnagy előtt 
kellett elmenni, tekinteteik egyetlen pillanatra 
találkoztak s az ifjú tisztnek agy tetszett, mintha 

B e r e o z P é t e r 
gőzerőre berendezett ruhafestő és vegyi-tisztitó 
intézet G y ő r - Ú j v á r o s , Kossuth L.-utcza 42. 
(a r, kath. tomplom udvarában.) — Felvételi üzlet Deák 

.FsTsaes-utess IS. (KtniU-hizJ.. 

Elvállal mindenféle férfi-,' női > _/ .gyermek-
és egyenruhák, színházi öltözetek, e g y h á z i g 
ruhanemüek, bútorszövetek, hímzések, — — 
csipkefüggönyök stb, vegyi t i s z t í t á s á t 

és f es t é s é t , ' úgysz in tén e g y e s 
' f'o 11 o k e 11 á v o 1 i t á s á t 

l e g s z o l i d a b b á r a k 
mellett. 
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elszánt sziveket b e r a g y o g ó villámfény•., 
És akkor a vihar ki tör . 

• ' .Már közel van. 
D t T H l á h c s a k " é n P n a t l o W " meg ~és"én 

is csak lázálomban hallom a fenyegető 
vészharanjg-kongást f 

Nem lázitok föl, nem remitek el senkit. 

Egy pillanatig megcsóváltam a j iürös 
vészlobogót. r r - — 

Ezt is csak azért "tettem, mert már 
ha lá losan—mugundor i to t t—ez—a—piszkos 
élet zagyvalék. Napról napra látom, hogy 
a becsület, a tisztesség csak közönséges 
üzletezégér, amit akármilyen piszkos, lelkű, 
silány, nyomorult ö rdög is a nyakába j 
akaszthat. És boldogul. Akinek pedig a 
tisztesség és a becsület a vére, a szentsége 
és az istene: azt kiröhögik, félrerugják; 
annak a sorsa: gond, nyomor, pusztulás. 

Napról-napra látom, hogy aki é h e s : 
elébe áll egy még éhesebb és elkapja tőle 
a kemény, száraz falatot. 

Minden 'munkát, czélt, tervet, szándé
kot megront, leköpköd, összegázol a kenyér 
irigység, a konczlesés, az irigység, a gyű
lölet, a butaság. 

Nincs többé igazi emberszeretet, társas 
összetartás, együt t érzés. Nincs többé nagy, 
nemes és szent-Jcözös—czél , amitői egy 
egész nemzet szive földobog . . . . Csak 
üres szóhadarás, handa-banda, üzleti lárma, 
kenyérhajsza van mindenütt . . . . 

Ha én most ugy istenigazában, kedvem 
szerint rovoga tnám végig a papirost * fe-

Icete t intás ka lamár isomból ; ha azokat a 
sötét , rémes, vad eszméket és pokoli rém
látásokat , amik előttem villognak, kavarog
nak, fenyegetőn á tsuhannak, forrnak, szik
ráznak : — bötüről bötüre mind leírnám . . . ! 

De csitt! 
Mert kővel dobálnak meg. Azt mond

ják rám, hogy véres szájú szocziálista vagyok. 
Hogy az én zászlóm a vörös lobogó . ' . .-. 

Csak egy pillanatig csóváltam meg 
ezt a vészjelet. 

M 0 ? 1 . lehajtom, összegöngyölöm, félre 
lököm. ^ 

. Előveszem a tűrés, a szelid indulatok, 
a ^ e r e t e ^ z a s z l ő j í t ~ t ) s s z e g y ü r ö t t j r r 5 n g y ö s 
ez; de még fehér. 

Hiába csóválom a vészlobogót. H i á b a 
lázad a szivem. Az élet olyan marad min
dig, aminő v o l t : utálatos, .otromba, pokoli 
zagyvalék. - : 

Lobogtatom azt.a fehér zászlót! 
Csak attól félek, hogy megint kiüti a 

kezemből a másik. Az a kevély, zord, fenye
gető vörös lobogó . . . 

Dözsti Feri. 

A kereskedelmi kamarák reformja. 
. Lánczy Leó udvari tanácsos , a buda

pesti kereskedelmi és iparkamara elnöke 
felolvasást t a r t o f f n e m r é g a Magyar Keres
kedelmi Csarnokban a kereskedelmi és ipari 
érdekképviselet kérdéséről . Ez alkalommal 
— mint a ,Gazd. Tud.* irja — T g e n figye
lemre méltó eszméket vétet t föl a kamarák 
reformjára vonatkozólag. . . . 

Első sorban — ú g y m o n d — annak á 
szükséges voltát hallottuk hangoztatni, hogy 
nz intézmény intellektuális ereje megóvas -
sék és növeltessék. Vájjon ez a czél az 
által volna-e elérhető, hogy egyes érdek
csoportok adószolgái tatásuk a r á n y á b a n a 
jelenleginél nagyobb figyelemben részesit-
tetnek vagy pedig az által, hogy a meg
választott rendes tagok ama hézagok pót
lása véget t , amelyek.az egyes ipari és ke
reskedelmi ágak kép visel tetése tekintetében 
mutatkoznak, valamint á l ta lában kiválóbb 
szakerők megnyerése végett bizonyos számú 
tagokat hozzá választanának vagy esetleg a 
Francziaországban elfogadott közvetet t vá
lasztási rendszernek, t. i . kamarai választók 
választásának a meghonos í tásával : ezt most 
eldönteni természetesen nem kívánom, de 
mindenesetre el kell ismerni, hogy a mai 
választási rendszerünk sem az egyes érdek
csoportoknak (nagy-, közép- és kiskereske
dők, illetve iparosok stb.) jogosult Igényeit 
ki nem elégiti, sem pedig az intézmény 
objektív érdékeinek kielégítésére biztosíté
kot nem nyújt. 

Másrészt arról is volt" már szo, vájjon 
a kamarák számának fokozatosan tör tént 

szaporítása é s ál talában a kerületi (regio
nális) kamarák rendszere megfelel-e áz igé
nyeknek és hogy a kereskedelem és ipar 
nagy érdekei t nem ha tásosabb ó t a l o m b a n 
lehetne^ e részesíteni azzal, ha a kamarai 
intézitíény felmentetnék ama teher alól , 
amely az a ránylag" csekélyebb j e l en tőségű 
é rdekcsopor toknak s nevezetesen a tulnyo-
mólag mezőgazdaságot üző v idékne l r tu l e rős 
képviseletében rejlik és e helyett a t ö r v é 
nyes kamarai képviselet csak a kereskede
lem és ipar nagyobb emporumaira korlátoz-
tatnék, mely emporiumok a kereskedelmi 
és ipari é rdekek tú lnyomó nagy * részét 
a m ú g y isr maguk képviselik. Ez a szempont 
különösen a .fővárosra nézve t ény leg alapos 
megfontolást é rdemelne . 

Mint harmadik reform-eszme esetleg 
szóba jöhe tne az a kérdés , vájjon a kama
rai intézményt nem lehetne-e felhasználni 
a benne rejlő kereskedői szellemnek, tagjai 
tudásának és üzleti tapasztalatainak, vala
mint bátor kezdeményezésének gyakorlat i 
érvényesí tésére. Külföldön a k a m a r á k nagy 
szolgálatokat tettek ezen a té ren , különö
sen Francziaországban, a kamarai i n t ézmény 
eme klasszikus hazájában, ahol a kereske
delmi kamarák nagy vál la latokat kezdemé
nyez n ek, t ámoga tnak és ö n m a g u k ü z e m b e n 
is tartanak, nevezetesen kereskedelmi k i 
kötőket , rak tá rházakat , kereskedelmi muzeu
mokat, kiállításokat, kereskedelmi szakisko
lákat, nem utolsó sorban áru- és é r t ék 
tőzsdét, •"- .... 

a fényes menyország nyílott volna föl elölte káp
rázatos sugárözönével. 

dón az istentiszteletnek Vége lett, a had
nagy engedelmet kérve kapitányától, kisietett, 
hogy szép tiin dérkéjét feltalálja. . 

De ugy eltűnt a keresett leányka, mint vala
mely tündér, ki ködfelhóbe, napsugárba foszlik 
szét. Nem lehetett többé rátalálni. 

Pár nap múlva a zászlóaljnak, melyhez a 
hadnagy tartozott,- el tellett, hagyni -Debreczent. 
Ment a dicsőség vérmezejére: a csatatérre. Nagy 
napok jöttek csakhamar ezután. Isaszcg. Nagy-
Salló, Budavár, mind egy-egy tündöklő fény
pontja a dicsőség korszakának. 
. . : : . • ' - ... HL , 

Nap után éj következik. 
Az északi nagy hatalom, 

zúdította tengernyi seregét, mely véres csaták 
után kierőszakolta a diadalt. • U 

Az egész honvédsereg visszavonulóban volt. 
Drágán "aduk töl minden talpalatnyi tért. Sok 
muszkadomb igazolja ezt; igy nevezte el a nép
hagyomány á csataterek közelében emelkedő azon 
halmokat, melyek alatt' az orosz önkényuralom 
zsoldosai aluszszák örök álmukat. Sírjaikból föl
száll az intő szózat: ,N'c bántsd a magyart 1" 

Debreczennél állottak honvédőink utoljára 
szemben az oroszszal. Nyolczczrcn : nyolczvaneicr 
ellen, És es történeti tény. 

Több óra hosszáig tartották fönn vitéz hon-
védeink az ellent. Végre is azonban túlszárnyal-
tátva, vissza kellett vonulniok. 

Egy fiatal főhadnagyot eszméletlenül szállí
tottak el a csatatérről. Egy mellette szétpattant 
gránátdarab szilánkja oldalbordáit zúzta össze. A 
debreczeni nagy erdő szomszédságában lévő 
szőlőskertek egyik nyaralójába vitték, hol a házi 
urnó ifjú, gyönyörű leányával a leggondosabb 
ápolásban részesítették. - . 

A sebesültnek lázálmaiban ugy tetszett, 
mintha feledhetlen eszményképe ülne ágyánál, 
mintha gyöngéd kezével homloka izzadtságcsöpp-

jjcit törölgetné s üdítő italt nyújtana forróságtól 
kiaszott ajkainak. . • 
" -És midőn feleszmélt, csakugyan ott volt 

az orosz, reánk | rég keresett eszményképe, a lefüggönyözött szoba 
félhomályában. Jótevő angyala a szenvedőnek, 
A .végiét tett' igy hozta össze őket. . 
• — ~A* lfju sebe nehezen gyógyult s midőn 
végre visszanyerte egészségét, minden, ami drága 
és szent volt a nemzet előtt: a tenger mélységes 
fenekére sulyedt. 

Az egymást szerető ifjú lelkek szivük köl
csönös szerelmében találtak vigaszt és boldogságot I 

H Í R E K. 
— A kórház Ölése. A kts-czell-keraenesaljai 

közkórház-választmánya január 15-én ülést tartott 
dr. Porkoláb Mihály elnöklése mellett, — Az 
igazgató-főorvos és a kórházi gondnok beterjesz
tették .1903. évi számadásaikat, amiket a választ
mány Pálinkás Géza, Pálovics József és Szabó 
József számvizsgalóknak felülvizsgálás végett ki
adott.— A kó-ház 1904. évi költségvetésének 
néhány tételét a belügyminiszter megváltoztatta. 
A miniszter a kért 1 kor. 96 (¡11. napi ápolási 
dijat 1 K 64 f.-re szállította le. A tiszti fizetése
ket 2400 K. helyett 1600 koronában állapította 
meg. Az élelmezésnél szintén 1253 K. 20 fillér 

különbözet A betegeket ápoló apáczákkal 
72 fillér napi átalány összegben egyeztek ki ; 
4464 kor helyett azonban a. miniszter 3016 ko
ronát állapított meg és igy a külömbözet itt is 
1448 korona. Ez az összeg az ápolási költsé
gekre nem elég. igy hát a választmány a minisz
teri határozat ellen az elnök utján előterjesztéssel 
él. — Az orsz. vöröskereszt-egylet 'átiratban ér
tesítette a kórházi igazgatót, hogy az esedékes 
540 kor. ruhaátalányt, amely a kórhazat terheli, 
nem -követeli, annak megfizetését -elenged!, 
az összeget a kórháznak ajándékozza. Az aján
dékért a választmány köszönetet mond a vörös
kereszt-egyletnek. 

. U t c z a r e n d e z é s e k . Kis-Czell u tczá i -
nak rendezése egy je lentős lépéssel köze le
dik a megvalósulás felé. A v á r m e g y e köz
igazgatási bizot tsága j anuá r 25-ikére hely
színi szemlét rendelt el a köveze tvámszedés 
ügyében. A helyszíni szemlét a kis-czelli 
főszolgabíró vezeti és részt vesz. azon a vá
ros - képviselőtestülete .és a m. kir. állam-
építészeti hivatal kiküldöttje is. A közig, 
bizottság- az állam építésze t i hivatalt uj költ
ségvetés elkészítésére utasí tot ta . 

— Farsangi piros nap. Néhány nap múlva 
egy pompás, eredeti, magyaros mulatsággal 
szaporodik a kisczelli farsangi . krónika. Est a 
mulatságot bátran föl lehet jegyezni a farsangi 
piros napok közé, mert olyan színmagyar tőről 
metszett pompás mulatság lesz ez, aminőt az 
öreg .Korona, csak egyszer lát egy eszten
dőben. A kisezelli vemtéglőtik, kávésok, mészá
rosok is hentesei, tartják ezt. a mulatságot, — 
1904 évi február l én , hétfőn a Korona vendéglő 
dísztermében lesz megtartva a zártkörű tánca-
mulatság. Kezdődik este 8 órakor. A mulat
ságon Cs iMag Jancsi kitűnő sárvári zenekara 
játszik. A meghívókat, amelyek belépő-jegyül 
szolgálnak; már szétküldték mindenfelé. A táncz-
vlgalom rendezősége • következő t Szabó József 
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elnök, László Fere'oczaTélrioTcrRendezők: Bálint 
István, Deutschbauer Igfiácz, Edelényi Gyula, Ga-
lambvs Béla, Horváth Jdzsei, Hubert'Samu ifj., 
Imre József, Krausz Bernát, Mészáros János, Mil-
kovits János, ;J5inger Ignácz, Stubán Ferencz, 
Szabó' -bajos, Várlaky Béla. Krausz Mihály 
zenerendezó.'.-. _ •; - • - • 

— A kősziv áldozata. A lölketlen, kőszivü 
hivatalos hatalom áldozatának, a szegény elcsa
pott vönöczki jegyzőnek a szomorú" esetével 
bőven és méltóképpen foglalkoztunk^ már. Hogy 
mennyire igazunk van,-mikor a-fószolgabiró eljá
rását a szegény beteg emberrel szemben lölket
len és koszivli cselekedetnek bélyegezzük: azt 
szomorúan bizonyítja Staudt Sándor panaszos 
levele is, amit most kaptunk tőle. A szegény, 
elcsapott jegyző ágyban fekvő beteg; és ennek 
a szegény embernek február elsejére a jegyzői 
lakásból ki kell hurczolkodnia; fizetést január 
óta nem kap I ,En csak ugy távozhatok innét, 
— Írja á szegény jegyző — ha ágyban visznek... 
utazni másként képes nem volnék. . . . és kony* 
nyen kitch tném magamat a dermesztő téli 
hidegben az elpusztulásnak . . . — Már jó ideje 
a bútoraimat vagyok kénytelen eladogatni potom 
áron, hogy családommal élhessek :. -. .*• — Ejnye; 
tekintetes fószo gabirő ur, ha önt dobták volna 
ki a hivatalából betegsége miatt és most nem 
volna sem patikára, sem konyhára valója és 
hozzá még hajléktalan is lenne, mint a szegény 
vönöczki jegyző: — tudom, ön is megátkozna 
azt a hivatalos urat, aki igy bánik a szegény 
emberrel! — Staudt Sándor egyébként megfő 
lebbezte szomorú dolgát a vármegye alispánja
hoz és most az alispán könyörületes szivétől 
várja, hogy a sorsa jobbra fordul és nem lesz 
a családjával együtt a nyomorba, az útszélre 
kilökve. 

— A motoros kocsi. Vcszprémvármegye" 
legutóbbi közigazgatási bizottsági ülésén dr. Ma-
gyar Károly veszprémmegyei földbirtokos indít
ványára a közigazgatási bizottság elhatározta, 
hogy fölír a kereskedelmi miniszterhez a Kis-Czeli 
és Székesfehérvar közötti vasúti vonalon motor-

' kocsi közlekedés létesitése végett. 

— A daloskör. Akisczellí daloskör Hétéből 
egy év történetével számolunk be rövid, vázlatos 
vonásokkal A daloskörnek a mult évben, voltak 
jó és szép napjai; de felütötte magát a csendes 
körben a meghasonlás ördöge is. A mult év 
farsangján a daloskör kitűnően sikerült balt ren
dezett ; részt vett a szombathelyi dalversenyen 
is; énekelt . két temetésen; mindenütt meleg 
elismerésben részesült. A szombathelyi hang
verseny előtt körülbelül egy héttel a daloskör 
addigi karmestere: Hettlinger József s.-tanitó 
tisztéről leköszönt, s minthogy e leköszönés 
visszavonhatatlan volt, a szombathelyi dalünnepély 
pedig már a küszöbön állott, kénytelen volt a 
dalkör az eddig is előnyösen ismert jeles pápai 
zenetanárt: Gáthy Zoltánt mégkérni, hogy dalár
dánkat Szombathelyre fölvezesse és ott az ének
kart dirigálja, s az ó tapintatos vezetése mellett 
a dalkör fényesen megfelelt a várakozásnak. A 
megüresedett karmesteri tisztség betöltésére a 
helybeli uj kántort és . főtanitót: Barabás Ernőt 
kérték meg, aki a karmesteri tisztséget ^Tis 
fogadta. Sajnos azonban, hogy a daloskör 
további haladását holmi kisebb egyenetlenségek, 
de különösen alattomos, avatatlan kezek minden
áron meg akarták akasztani. Szerencsére, ez aka
dályok legyőzettek és daloskórunk ismét tartja 
rendes gyakorló órait. — A daloskört, c szép 
intézményt a közönségnek mindenképpen támo
gatni keli, mert az étiek nemesiti a szivet, lelke
sít, műveli a szépérzéket és amellett szórakoztató, 
gyönyörködtető. 

— Báli névsor. A kis-czelli vasutasok jan. 
9-én megtartott tánezmulatságán részt vett höl
gyek névsora a következő: • 

Asszonyok: Edelényi üyulari©, Csuha Lajosáé, 
' Kaisor Bertalmuné, ;Engluisx Kerenciné, Pálfy Jóiwfué, 

Mikos Kornólné, Klaaxek Istvanné. Csöke liyuláne, 
may Ignáczm', Molnár Jánusné, Kulhy Józsufné, Németh 
Sándorné.tRadó Igniosné, Nagy Sándonié, Hegedűs Sin-
dornó, Zsigmond Istrinné, H;n-:h.i Nandumé, Vendler 
Károlynö, Kiss I*álné, Dobos Feronczné, íszükits,üyuianu, 
Sseróncse Imréné,, Kamondi Fonmczue, Kosta Jánosué, 
tíogyai Pilné, Halász Gyuhtnő, Tejyey Károlyno, Takács 
Feranozné, Bodzái Zsigmondné. Janka Istvánné (Vönüczk), 
Reményi Jánosáé (Z.-£gorszeg), Tornmy. Jéxsefné (Szom
bathely), Torhay Edőné (Kis-Unyom), Stolczenberger J.-nó 
(Szombathely), Fichtor Antalné (K.-luunond), Németh 
PAlnö t(Jánoaházs), \raucsics' Fereuczné (Győr), Havasy 
KArolyné (Ukk). . 

L e i n y f l k : Radó Fáni, Marka Anna, 'Lendlor 
- Etel, Szalay Jolin, Szerencse Juliska, Pálfy Róza, Papp 

Ida Vönöcxk, Kováoovies Olga Z.-Kgerszeg, Tornay Toncsi 
Szombathely, Takács Mariska- Nagycsömöte, Petánovics 
Anna Nova, Kiss Böske Janoehaza, Kerbler Róza és Ma
riska Tapolcza, Kozma Lina Oh Róza Kis-Karuond, Sc'hén-
twrgor Flóra Kis-Somj6u, Saly Lucia Sitke,-" Horváti: 
Róza Magasi, Keisinger. Antiid* Győr, Harst Mariska 
SafTáX,- ~ ' - ; • ';• :'. 

pénztár 
kiadás 31,635 

szegénypénztárban 622 K. 

— A város ügyforgalma és pénzkezelése. 
mult évről rövid kimutatást közlünk vá

rosunk ügyeinek viteléről és pénzkezeléséről. 
fez_J kimutatás a következő:" 1903. évben 

z . , , ? * 2 5 9 9 ü2y d»™b érkezett be ; — 
hátralék: 13 ügydarab. — A hazi 
bevétele 31696— K. 73 fiit 
K. .78 fillér. A 
volt, ebből segítségre kiadtak 529 K. 28 

» 17, A , v á r 0 5 i t U l á r » * í bevétele 681 K. 
48 fii!.; kiadása 467 K. 56 fillér vplt. A 
téglagyár 4988 lfc-64 fillért jövödelmezett 

városnak. — Illetőségi bizonyítványt 32 
esetben adtak ki; a Jcatonaügyosztalynál 75 
honvéd és 149 kőzöshadseregbeli jelentkezett 
mint kiszolgált katona. — Halálesetfelvétel 60 
esetben történt — A községi birósáo-nal 235 
fizetési meghagyás lett kibocsátva; a ki
sebb polgári peres ügyek száma 48 drb. 
— A rendőrség 91 toionezot vett át és 
továbbított. A város, képviselőtestülete a mult 
évben összesen 14 ülést tartott. 

Hitközségi választás. Jánösházán mult 
hétfőn tartottak meg az-izr. hitközségi választást. 
A hitközség elnöké Reisinger Adoll lett. Zullner 
Ignáczot és Kohn Adolfot tanácsosoknak válasz
tották meg. Az uj első templomaivá : Seholzherger 
Mór, ix rrasodik templomatyn pedig Alt Hermáiul. 

január 34. 

.pakoljon össze minél előbb és hagyja ott a köz
séget, mert ha ott maradiakkor nemsokára ugy 
jár, mint a Sándor szerb király . . . Magyarán 
mondva: lebicskázzak, A község érdemes jegy
zője azunban nem sokat törődik a vad, zagyva 
fenyegetésekkel. A bicskás levélírót, a ki még 
eddig teljesen ismeretlen, a csendőrség erősen 
nyomozza. 

— A csodadoktor. Egy ismeretlen, furfan
gos vándorló kedden délelőtt fölcsapott Sághon 
csodadoktornak és .néhány- hiszékeny-embert 
clgyógykezeít egypár koronát. Báli Mihály sági 
lakosnak, a felesége már évek óta lábfájós: a 
kedves csodadoktor 10 korona fájdalomdíjért 
arra vállalkozott, hogy a fájós lábat, tekintettel 
a farsangra, alaposan és hamarosan ugy kikúrálja, 
hogy akár tiz'báit is végig tánczolhat Bali Mi
hály né.-- Egy" másik háznál valami más operá-
czióért 20 korona tiszteletdíjban egyezkedett ki, 
másutt pedig 2 koronáért vállalkozott a drága 
egészség-olcsó és biztos visszakezelésére. A pénzt 
a markába - olvasták, a mire a csodadoktor meg
ígérte, hogy sürgősen belohol Kis-Czellbe orvos
ságért. Meg is tette. - Hanem vissza már nem 
ment Sághra. A becsapott betegek most aztán 
üthetik a nyomát; ' . . / . - • ' 

— Csúnya nők. Az ember- azt hinné, hogy . 
.., csúnya nőnek lenni nem valami előnyös állapot, 

hitközség volt elnöke. Pénztáros : Hoffmaim A nő ugyanis kiijsejéyel végzi legnagyobb hóditá-
1 sait. A férfi lehet'nagy hadvezér, nagy szónok, 
nagy politikns, — a nu, ellenben csak szép nó 
lehet, vagy csúnya Pedig -a-dolog nem igy 

előfizetők közül tévedésből ! v a n - V a n i l a k esetek, araikor a nó éppen akkot-
| boldogul könnyebben, ha csúnya. Például a 

Adolf. 
— Felülfizetés. A vasutasok bálján 5 koro' 

nát felülfizetett özv. Deim Sándomé, kinek neve 
mult számunkban 
kimaradt. 

— Konyha-bál. A kísczclli szakácsnők és 
szobaleányok mult szombaton, január 16-án tar
tották meg a farsangi mulatságukat a .Korona"-
ban. A demokrata Karnevál nemcsak a szalonban, 
hanem a konyhában is jól érzi magát. A kisczelli 
szakácsnők és •szobaleányok a gavallérjaikkal vi 

Inevelőnőnek határozottan ártalmára van a szép-
|sége. Igaz, hogy a családapa rokonszenvét ha
marosan megnyeri, de annál görbébb szemmel 
néz reá a családanya és elgyö.tri örökös gyanú
sításával, akár van rá oka, akár nincs. Most, a 
meszalliánszok aranykorában ugyancsak vesze
delmesük a szép nevelónók, mert. amikor her-

gan; szerencsésen és szerelmesen atbáloztak egy . czegnök kocsisokkal szöknek meg, akkor i » 
éjszakát I nevelőnót sem választja el áthidalhatatlan távolság 

A nevezetes bali éjszakáról külön báli tudó- ] a gazdájától. Ennélfogva nem igen szorul kom-
sításunk a következő: • . . | m entárra az a kishirdetéa, amely egy fővárosi 

A mult hetivásárra csupa olyan baromfiakat hoztak újságban jelent meg; 
be a jó falusiak, melyeknek vagy "a lába vagy' a szárnya,! l««r«srt«rt«e egy valóban, kétségbevonhmtst-
úv a zuzzája valamennyinek lúumzutt. KrtlieUaleii, liwry 1 , , \ , , .. . u * .̂v.*. 
ezen tünemény csak utalaíkortünt fel. Mivel ma^Sr! lanal csuaya, d. aoaal gyakorlotubb éa képzettebb 
csodák nem történnek, ezt a hihetetlennek látszó dolgot | nevelőnő, három leánygyermek mellé.. Megnyert mc-
is megmagyarázta a szakácsnék inult szombaton tartott ~ dor és kellemes külső., egyenesen kizárva, mert a 
piknikje. Konyháiüudéroink alacsony színvonalon állónak 
tartották a polgári ostoi os lókergető'k bálját, elhatároztak, 
hogy hajadon-pikniket rendeznek. 

A mogaiakuiás nem ment simán, mert egy részük ] igen hihető, hogy eredménynyel járjon. Mert aki 
a régi rendszert óhajtotta fentartani, de a lakiuk-i/áruák j a n öi lelket csak egy kissé ismeri, nem képzel-
egy nyelvvel Kőztek, . ^ ^ ^ n e v t . | 0 „ 0 a t i , gjghirdetéS 

föltételeit magában föltalálná. 

családfő éa felnőtt fiai odahaza, szoktak tartózkodni. 
Bármily őszinte is ez a kishirdetés, nem 

A lókergelőket boykottajták ós helyettük előkelőbb | 
idegen elemet vontak be. 

Vég-e szombaton este a .Korona- nagytermének 
padlója engelrót és malacz-gyanta kévátékkel be ' lett 
kenve. A sok jó harapni való 'össze lett hordva. Egy 
hortió czódulázatlau sort megcsapoltak. A sági Trikó-banda 
elfoglalta az orscsztrumot. Lidi, Nacza és Vu-za őrt álltak 
az ételek" kórul. Az előkelő idegen elem felkötött bajusszal 
felvonult. -

De gazda-nélkül csinálták a számadást, ne-rt amint 
Trikó Janesiék rázendítettek a .pántlikás kalapom fiijdo-
gálja jaz szél- nótára, berontott Törkenezi Vendel, a teljesen j ó á l l a p o t b a n leVO m s t t DUtOr-
Ló-ouhon elnöke 'izenketied ."»gáyai, é, két pénz alatt 1 z a t a j u t á n y o s á r b a n azonnal e l a d ó . Tuda -
A k'iivt'lvclt kisebbség árulááu vult ez, a mi kituiiodoU, 
de ugy üjfj'i-s pajclun következtében ment lett % baSke. 

—^Vend'ílüiik .eMwtttrii á sürus Kon lót konimaiidénirla 
h> mint t'lvezhctptli'nt, dó Jóska, ki a mult lii.'ti j-̂ v Í/-̂ ,I;I 
lett >'IM"> U-od pJAciérré elUépCetvs, zseniális gittnlulattal 
6» t̂ 'nrsasái;f/al i'̂ v pintH czt>dulát ragnazlutt a bordóra. 
L.II í.t-l '•!•• királysor. 

Mt'gknzdödüU s mulatság, azaz rn!.n-;i> tl;,nili.".I-'s. 
Trikóélt -ratixstkája - folirslcgpssó vaJt,"nM'ii 'Ijanga Józsi 
klahnétoi, á iiogy bőg6stűl ttvni liallótta a muUutU.- morgó 
nagj; bűgőt. ^ ' 

I^'í^'l ^ órakor -[vonultak lu a konyha virágai, — 
sóvár irtUaiitásokat vulvu vissza a bálterem ablakaira és 

koesiszínxu. 
A lókcrgeték jicdig nóĝ 'vs sorokban járták bu — 

folytonos Jtíögés közt—utczáinkiit; azóta miudig bőgnek, 
sőt bögnr fognak mindaddig, mij? az ujonc-z mt'gajánlásró-1 
szolú törvényjavaslatot mog num szavazzák.' - • 

— Állami tisztviseldk pótléka. A .fizetést | t | 

előleg- ^ ^ ^ ^ ^ ' ^ M ^ ^ ^ m g t Uí\m3\w W^fítSr rtn.lhárin lé-
állami tisztviselők már mind megkapták . . , . ~ — | 

— Betörők a boltban.'Mult hétfőn az ostü-
asszonyfai hitelszövetkezet boltjában betörők 
jártak, A vas pén2szekrényt (öl akartak törni, de 
nem sikerült nekik. A boltban levő asztaiíiókot 
feltörték, de abban pénz helyett csupán üzleti 
könyveket találták. Az áruczikkekből semmit sem 
vittek el; csupán az asztal és a vasszekrény 
megrongálásával okoztak némi kárt a szövetke
zetnek. «-t • 

— A jegyző haragosai. Nemes-raagasi köz
ségben mar régóta titkon és nyilvámsan üldö
zik a haragosai Belső József körjegyzőt. -Több
ször küldtek már neki fenyegető, goromba leve
leket: de mindig névtelenül. Most legutóbb is, 
néhány nappal' ezelőtt-, egy névtelen levélben 
olyanforma határozati javaulatoj,' terjesztettek a 
jegyző elé a közseg titkos összeesküvői, hogy' 

— Vegyi tisztító intézet. Bcrecz Pétéi- győr-
ujvárosi gőzerőre berendezett ruhafestő és vegyi 
tisztító intézetét ajánljuk a közönség ügyeimébe. 
Egyébként utalunk a hírlapunk első oldalán levő 
hirdetésre, 

- E l a d ó b ú t o r . E g y e b é d l ő s z o b a 

k o z ó d h a t n i Staudt S á n d o r n á l V ö n ö c z k ö n . 

671—1908. 

Árverési hirdetmény. 
Altrtírt kjküldöttbirrvpgrehajtó ezennel Jtsi-

hírré teszi, hogj a kia-czelíi kir. jbiróság 1903 évi 
5LV az. végzésérel dr. Horváth ~ Jenő bpesti latos 
ügyvéd által képviselt I'ucker József bpesti lakos 
felperes részére dr. Marton Adolf jánoshazai. alperes 
ellen 2(10 kor. tőkekövetelés s jár. erejéig elrendelt 
kielégítési végrehaj'ás folytán alperestől lefoglalt és 
1681 koronara becsült ingóságokra a kisczelli kir. 
jbiroság 1903 V 522 az. végzésével az árverés el
rendeltetvén, -annak a korábbi felülfoglaltatőkj köve
telése trejeig is,/amennyiben-.azok törvényes-zálog-

emlő megtartása határidőal 1U04 éri február hó 6. 
napján délelőtti 9 órája határul.! d kitüzotik -amikor 
a hiréilag lefoglalt bútorok s egyéb,,ÍDgósagok a leg
többet ígérőnek készpénzfizetés mellett,- szfiks^esetén 
beésáron alul is el Tognak adatni. 

Felhivatnak mindazok,'kik-at elárverezendő in
góságok vételárából a régrehajtató követelését meg
előző kielégittetéshez jogot tartanak, hogy a meny
nyi hen részükre a foglalás korábban eszközöltetett 
volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből- ki nem 
t(iink. elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkez
déséig alulirt kiküldöttnél írásban vagy pedig szóval 
bejelenteni el ne mulasszák. 

A törvényes határidő a hirdetménynek a bíró
ság tábláján törlőit kifüggesztését küjetö naptól 
számíttatik. '<-. 

Kelt Kis-Czslt, 1903. éri jan. 16. 
..V . VÍOH'kir. kit. Tégráliijti. 



1904. KEMENES VIDÉK j a n u á r 24. 

V á g o t t t ü z f a é s 

K ő s z é n e l a d á s . 

Van szerencsém a t. közönségnek be
cses tudomására adni, hojjy Kis Czellbcn a 
Ságjii utczdban a .Kemenesalja? Takarék 

"pénstár" mellett évek ó ta fennálló, fűszer 
és l isztkereskédésemben 

elsőrendű ajkai szenet 
é s száraz vágott fát 

kitűnő minőségben árusitok. 

A szénnek méterm. 80 kr. 
Waggon áruná l 10 frt engedmény . 
Ivaneczi elsőrendű pormentes kőszén, 

IOO kilogramm 75 kr. V 
Apró vá' o t t fa méterm. t frt. 

h á z h o z s z á l l í t v a ! 
Becs- s HgyeiiiK-be ajánlom egyúttal 

ki tűnő izü hizikenyerem< t kílónkmt 9 krért. 
A n. é. kifziSlbég szív. s megrendelését 

T ű z i f a é s k ő s z é n e l a d á s . 
A közeledő/féli idényre való tekintet

tel bá torkodom Kis CzeJ és vidéke n. é. 
közönségének b. figyelmét dúsan felszerelt 

t ű z i f a é s k ő s z é n 

raktáromra-felhívni . 
Raktá ron tartok kitűnő minőségű, első 

rendű száraz tüzi/át, valamint ajktii, porosz, 
tatai brikett és első rendű wiesi szenet. 

Ara im mérsékeltek s bárkivel szemben 
versenyképesek. 

A n. é. közönség szíves' megrende l é 
sét kérve maradtam — 

10—13 tisztelettel : 

A l t s t ä d t e r J - f z s e f 

tűzifa és szénraktára KIS-CZELL. 

U j s z a b ő ü z l e t . 

A - t . közönség szíves tudomására ho 
zom, hogy Kis-Czellben, Kossuth Lajos 
u t c a , Sílbersdorf házban 

aj férfiszabóüzletet 

kérve maradtam 

6 ^ 1 0 

ganfaiann Henrik 
Wffreskedó. 

rendezek be és azt 1904. február i-ső nap
ján megnyitom. -

Midőn ezt a t. 1«özönségnek előzetesen 
i tudomására hozom, egvuttal már előre 
ígérem azt is,-hogy minden megrendelést 
pontosan, kífogastalaniil teljesítek. E'válla-

**"**Míí**"****IT*™"!*^*™^**- '"***Tui°"*^.^^^rTPg 'ok minden szakmámba vA >o meg rendelés t : 
l f i B g l l 5 l l 5 l l M I ^ ^ l 5 I ^ elvál.alom a legfinomabb ú r öltözetek keszi 

| t é sé t is a legújabb divat szerint. 
Nagy választékot rendezek be külföldi 

| és honi szövetekből. 
Olcsón, szépen és gyorsan fogok dol

gozni és" mindenképpen azon törekedem, 
hogy a t. közönség szíves pártfogását ki
érdemeljem. 

,". Tisztelettel 

S z a " b ó S á , z a . d . o r 
12 — 3 - ' férfiszabó. 

3841-1903. tk. 

A r o r t s i hirdetmény-kivonat. 
Sjelestey Pál ostfiasssonyfai lakos v-grehajta-

ténak Erdélyi Imréné, Szabó Lidia kemenesszent-
mártoni lakos Tégrehaitást szenvedett elleni végre
hajtási ügyében a telekkönyvi hatóság a végrehajtási 
árverést 60 korona tőkekövetelés és ennek 19U3 évi 
április hé 16-ik napjától járó 5% ksmatai 34 kor. 
perbeli I4 kor. 60 fillér végrehajtási már megálla
pított, valamint jelenlegi I I kor, 60 fillér és a még 
felmerülendő költségeknek kielégítése végeit az 1881 
60 tcz. I44 £-a alapján és a 146 S-a éneimében 
a kisezelli kir. jbirvság területén levő a vönöczki 
1068 sz. tjkvben A t 527 hrez. alatt foglalt in-
gaUanbél Erdélyi .Imréné Szabó Lidla 12/36. ju
talékára 640 korona a kr menesszen tm ár toui 11. sz. 
tjkvben A f (240. 24I.) hrsz. alatt loglalt ingat
lanból Erdélyi Imréné Szabó Lidia */t jutalékára 
illetve az 1881. évi '60. törvényezikk 156 fBSS 
>) pontja alapján az egészre 25 korona, a kemenes-
szentmártoni ¡239 sz. tjkvben A f 04 hrsz. alatt 
foglalt 26. sz. házas ingatlanra 4U0 korona, a ke-
menesszentmártoni 167 sz. tjkvben A f 42 hrszám 
alatt foglalt ingatlanból Erdélyi Imréné Szabó Lidia 
felerész jutalékara, illetve az 1881. 60 tcz. 66 
8 inak a) pontja alapján az egészre 6 korona, az A 
+ 46 hrsz. alatt foglalt 24 sz. házas ingatlanból 
Erdélyi Imréné Szabó Lidia felerész jutalékára, illetve 
az 1881 évi 60 tcz 166 g-ának d. pontja értelme
ben az egészre 300 kor. kikiáltási árban elrendeli. 

As.árverés megtartására határidóul 1904. évi 
márczius hó 15. (tizenötödik) napjának d. e 9 órá
ját a telekkönyvi hatóság irodájába [1. emelet 8. ajtó] 
Uzj ki. * * - ' ' • 

A venni szándékozók tartoznak a kikiállá-i ár
nak 10 %-át bánatpénz fejében a bírói kiküldött 
kezéhez letenni. ~»—-—-

A vételár és ennek ai árverés napjátéi számi-
tandó 6 •/, kEnatai három hó alatt, az első árverés 
napjátéi 30, á második 60, a harmadik 90 nap alatt 
fizetendő le. 

A J árverési feltételek alulírott tkönyvi hatéság 
éa Vőnöczk és Kemenesszentmárton község elöl
járóságánál tekinthetők meg. 

Kir. jbirósag, mint tkönyvi hatóság Kis-Czell-
ben 1903. én decz. 18-án. 

üdránszky kir. albiró. 

: ® l f i S l ü l H 

B R Á Z A Y L Ü ! 
S Ű S B O R S Z E S Z 

NAGY ÜVEG ÁRA! 2 K O R O N A 
KIS - ÜVEG ARA: 1 K O R O N A 

H A S Z N Á L A T I UTASÍTÁS H I N D U N ÜVCCKC2 
MELLÉKEIVÉ V A N I 

-A. zsa.assag'ali&x legalkalmasabb 
•zosz a sósborszesz, melylyel a testet bedörzsöl
jük s ;i mi a testrészeket üdékké teszi. — A 
logegJ .ÍZS ''_,'.> iobb embernek is javára szolgál, ha 
reggelenként ezzel a keverékkel *"bl5g-atl 
száját. — Aki hígított sósborszeszszel tisztítja 
fogát, annak mindig szagtalan lesz a szája, a 
íogTCLlccxt és Í n y t egészen tisztán tartja s a 

romlástól megóvja. — 

JtCük 'É* BRÁZAY-féle fcVJfí 

S Ó S B O B S Z I S Z 

ugy a fej bérét, mint a hajat a gombacsiráktól 
tisztítja s őzzel -elejét vesszük a i.ajii.'a.l-
lá-sxa vezető korpásodásnak. — Mint I z o m -
e d z i c z a : is kitiinő hatású a ..13ró.2:13.3?--fűiu 
• cucerszssz". Nyomban eloszlik a legneno-
zebb fáradság is, ha oráa testmozgás után bu-
dürzsüljuk magunkat tetótól-talpig aóazbórszeaz-
•zol. 
Nagy ü v e g . . . á r a 2 k o r o n a j 
K i s ü v e g . . . . á r a I k o r o n a . 

P á r t o l j u k a h a z a i i p a r t ! 

T i s z t e l t 3 n . á . z i s t s s z o x i 3 r l 

Kegyesbedjek-^a-irazaT TpaTt pártolni-és ne tessék idegen g y á r t 

mányt az üzletekben elfogadni: Szappan szükségleténél tessék 

k e s z t h e l y i s z a p p a n t 
kérni, mely jobb a külföldi gyár tmánynál s csak akkor valódi é s 

hamisítatlan, ha minden darabon a gyá r tó czég neve. . ; 

H o n u n József fla Keszthely 
benyomva, vagy bepréselve l á tha tó ; tessék erre ügyelni és az üzlc .í. 

lekben ilyen nyomású 8 » « j > p a i i | . k t t y é t e l k ^ | ^ , r ' : _ . . _ _ 

.mann-czej Sípp^ gy^rSi^a^^mSh^l^ l^Z 

meftőzni. 

Kis-Czel lben : 
Heíuiler Adolf, 
Wittmann 'Adolf, 
Kaufmann Henrik, 
Hoffmann Sámuel, 

Devecserben : 
Böhm József, _ 
Mauthner Zsigmond, 
Kollin Adolf, 
Fischer Sándor , 
Rosenberg Mór 

urak kereskedésében, valamint a környékbeli községek jobb fűszer 
és vegyeskereskedéseiben. 6—6 

Nyomatott a kiadótulajdonos .Vörtsiiiarty'-Wuyvnyoinda és hírlapkiadó vállaUt gyorasajtóján Devecserben, 1904 


